REGISTRACE SKELETOVÉHO PŘEKLADU
1. Na hlavní stránce SIS klikněte na ikonku „Vypisování témat prací“ .
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2. V horní zelené liště otevřete záložku „Nová práce“.
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3. Otevře se Vám registrační formulář, kde je nejprve třeba zvolit „Typ práce“ – „bakalářský překlad“ a postupně vyplnit níže uvedené položky. Po zadání všech požadovaných údajů překlad uložíte kliknutím na tlačítko „Uložit“ na konci stánky. Řádky označené červenou hvězdičkou jsou povinné, bez jejich vyplnění se práce neuloží.
Údaje k vyplnění:

Název originálu: titul překládané knihy ve formátu: Příjmení autora, první jméno, druhé jméno: Anglický/Německý/Francouzský titul knihy

Přeložený název: jak titul knihy přeloží student
Anglický název: Je-li předloha v angličtině, napište sem tečku. U předlohy ve francouzštině nebo němčině sem napište anglický titul.

Rozsah: poslední číslovaná strana předlohy (tj. číslo na poslední stránce překladné knihy)

Počet normostran: Napište zvolenou délku bakalářského překladu v normostranách (50, 75, 100, 150). 

Klíčová slova: 3-5 klíčových slov překládaného textu 

Klíčová slova anglicky: dtto v AJ

Akademický rok vypsání: předvyplněn automaticky podle aktuálního školního roku

Jazyk originálu: angličtina/ francouzština/ němčina

Jazyk překladu: čeština (je předvyplněn automaticky)

Řešitel: Student, jemuž knihu zadáváte (viz 3.1.); pokud si přejete knihu žařadit do volné nabídky, nechte políčko prázdné.
Zásady pro vypracování: Sem vložte krátkou anotaci překládaného textu (5-10 řádek). Stručný obsah knihy, co z toho student přeloží a co zbude k dopřeložení pro jeho kolegy. Uveďte kontakt na studenta, případně kde lze publikaci najít.
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3.1. Studenta lze k práci přidělit kliknutím na tlačítlo „lupy“ vedle položky „Řešitel“ a jeho vyhledáním ve filtru (např. podle příjmení). Po nastavení filtru klikněte na tlačítko „Vyhledej“. Zobrazí se Vám všichni studenti odpovídající Vašemu zadání. Poožadovaného studenta pak k práci přidělíte kliknutím na „zelenou šipku“ u jeho jména.
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Pokyny pro studenty, co všechno je třeba pro registraci připravit, jsou na: http://moodle.fhs.cuni.cz/course/view.php?id=419 (Moodle → Komunikativní modul → Povinné atesty → Ověření jazykové kompetence).

Videonávod, jak skeletový překlad zadat do systému, je k dohledání na adrese: http://www.youtube.com/watch?v=9q2QrNVF-ng („Registrace bakalářského překladu“).
Zde bude automaticky nastaveno Vaše jméno.





Zde se zobrazuje Váš modul (popř. katedra).
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